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Abstract

This independent study, “Clip Art Design in Lanna Culture”, aims to study patterns of
Clip Art Design in Lanna Culture, and Clip Art Design in Lanna Culture for media production
that requires lanna-cultural contents. The study was conducted by collecting data from both
related documents and field study; the collected data were analyzed in order to find out the
patterns of lanna style readymade pictures. The author then designs new Clip Ast Design in Lanna
Culture. The new designed pictures were evaluated by lanna-style media production experts.
According to the evaluation, the designs were corrected, and then the author concluded the study.

As a result, this independent study fields sets of Clip Art Design in Lanna Culture; these
sets of design are: Communities and Ethnic Groups, Lanna-style Costumes, Lanna Local
Festivals, Lanna Musical and Performance Arts, Lanna Arts, Lanna Local Play, and Lanna
Handicrafts. The evaluation was carried out through interviews of 20 lanna culture experts; and
the result shows that 70% of the interviewees said the designs of readymade pictures in lanna-

cutural style were very good. 30 % of them said the designs were good. About the appropriateness



of the designed pictures for using in lanna-cultural media, 70% of the interviewees answered that
the pictures are very good; and 30% reported that tﬁe pictures are good. For patterns of the
pictures, 70% of the interviewees said the patterns were very'good; 25% said they are good, and
5% thought they are fair. There is an interesting aspect from opinions of the assessors that when
Clip Art Design in Lanna Culture, it is necessary to think about the correct contents of lanna
culture in order to communicate cultural meanings clearly. And, each picture should have a brief

description in order for someone to use them for producing lanna-cultural media effectively.




